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diesen Namen gegeben hat, weil sie gerade (sugu-ni) wächst,
ist in den Aufzeichnungen aus dem Man-jeö-siü zu sehen.

 Suguru, hinübergehen. ® A no kokoro-ni-ja. Hat viel
leicht den Sinn von sugu iru, gerade eintreten.

Sukosi, klein. Sukunasi-no riaku naru-besi. Kann die Ab
kürzung von sukunasi ,wenig' sein.

Sudzi, Sehne, auch Ader. ® % no kokoro naru-besi.
Kann den Sinn von sugu-dzi ,gerader Weg' haben.

Suna, Sand. m ni kokoro-ni-ja. Hat vielleicht
den Sinn von su-ni naru ,auf der Insel entstehen'.

Sumu, klar. m Ä« no kokoro nari-to ijeri. Man sagt,
das Wort habe den Sinn von sugu-mi ,gerade sehen'.

Subu, lenken. Suburu-to-mo iü. Man sagt auch suburu.
Sube, Kaiser. ^ no kokoro nari-to ijeri.. Man

säet, das Wort habe den Sinn von dai-it.si snbu ,das erste

Lenken'.
Suberagi, Kaiser, ru no kokoro naru-besi. Su-

meragi-to-mo ijeri. Kann den Sinn von sumeru kirni ,der len
kende Gebieter' haben. Man sagt auch sumeragi.

Sumera-mikoto, Kaiser. ru j|i[ no kokoro. Hat den
Sinn von sumuru mikot.o ,der lenkende Geehrte'.

Smva.ru, aufsitzen. Sugu-ni woru-no kokoro naru-besi. Wa
te, wo-to kajo tamesi o-osi. Kann den Sinn von sugu-ni woru
,gerade weilen' haben. Es gibt viele Beispiele, dass wa und
 wo miteinander Gemeinschaft haben.


